
 

* Članovi porodica državljana Evropske unije (EU) ili Evropskog ekonomskog prostora (EEP) –supružnici, deca ili izdržavani preci – ne treba da popunjavaju rublike označene zvezdicom (*). 
Članovi porodica državljana EU i EEP treba da podnesu dokumente kojima se dokazuju njihove rodbinske veze. 

 
 

Molba  za  izdavanje  vize  Šengen 
- Ovaj upitnik se deli besplatno - 

http://www.greekemb.co.yu 
 
 
 
 

1. Επώνυµο: / Prezime (-ena): 
 
 

 

2. Πατρώνυµο: / Očevo prezime (-ena): 
 
 

 

POPUNJAVA AMBASADA 
ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΑΠΟ 

ΠΡΕΣΒΕΙΑ / ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ 

3. Όνοµα: / Ime (imena): 
 
 

  

4. Ηµεροµηνία γέννησης: 
Datum rođenja (godina–mesec–dan): 
 
 

5. Αριθµός δελτίου Ταυτότητας: / Broj lične karte (ako želite): 
 

Ηµεροµηνία υποβολής της
αίτησης: 

 

 

6. Τόπος και χώρα γεννήσεως: / Mesto i zemlja rođenja:  

 
 

 

7. Ιθαγένεια: / Državljanstvo (-a): 
 
 

8. Αρχική Ιθαγένεια / Prvo državljanstvo (državljanstvo rođenjem): 
 

9. Φύλο: / Pol: 
 
 Άρρεν / Muški ٱ 
 
 Θήλυ / Ženski ٱ 

10. Οικογενειακή κατάσταση: / Porodično stanje: 
 Άγαµος / neoženjen – neudata ٱ

 Έγγαµος / oženjen – udata ٱ

   ιαζευγµένος / rezveden –a∆ ٱ

  Χηρεία / udovac –ica ٱ

 ................................................................. :Άλλο: / drugo ٱ
 

Χειριστής του φακέλου:  
 
 
Σχετικά έγγραφα: 

□ Έγκυρο διαβατήριο 
□ Οικονοµικά µέσα 
□ Πρόσκληση 
□ Μέσα µεταφοράς 
□ Ασφάλεια ασθένειας 
□ Άλλο 

11. Όνοµα πατρός: / Ime oca: 
 
 

12. Όνοµα µητρός: / Ime majke: 
 

  

13. Τύπος διαβατηρίου / Vrsta pasoša: 
 ιπλωµατικό / Diplomatski pasoš∆  ٱ Απλό διαβατήριο / Običan pasoš  ٱ

 Ταξιδιωτικό έγγραφο / Putna isprava (Konvencija 1951)  ٱ  Υπηρεσιακό / Službeni pasoš  ٱ

 Ναυτικό φυλλάδιο / Pomorska knjižica  ٱ  Αλλοδαπού / Pasoš stranca ٱ

 ................................... :Άλλο ταξ. Έγγραφο: / Putna isprava druge vrste (umoljavate se da navedete)  ٱ
 
      ............................................................................................................................................................ 
14. Αριθµός διαβατηρίου: / Broj pasoša: 
 
 

15. Εκδούσα Αρχή: / Služba koja je izdala pasoš: 
 

16. Ηµερ. Έκδοσης: / Datum izdavanja pasoša: 
 

17. Ισχύει έως: / Pasoš važi do: 

 
Θεώρηση: 

□ Απορρίπτεται 
□ Χορηγείται 

 
Χαρακτηριστικά της θεώρησης:  

 

□ VTL 
□ A 
□ B 
□ C 
□ D 
□ D + C

 
Αριθµός εισόδων: 

□  1 □  2 □  Πολλαπλή 

18. Εάν η µόνιµη κατοικία σας δεν βρίσκεται στην χώρα καταγωγής σας αλλά σε κάποια άλλη 
χώρα, έχετε άδεια επιστροφής στη χώρα αυτή; 
Ukoliko ne boravite stalno u zemlji porekla, da li imate dozvolu povratka u zemlju boravka ? 
 ...................................................... Ναι / Da (broj i rok važenja dozvole) ٱ  Όχι / Ne ٱ
 

Ισχύει από ................................. 
έως ............................................ 
Ισχύει για ................................... 



 

* Članovi porodica državljana Evropske unije (EU) ili Evropskog ekonomskog prostora (EEP) –supružnici, deca ili izdržavani preci – ne treba da popunjavaju rublike označene zvezdicom (*). 
Članovi porodica državljana EU i EEP treba da podnesu dokumente kojima se dokazuju njihove rodbinske veze. 

* 19. Επάγγελµα που ασκείτε επί του παρόντος: / Profesija koju trenutno obavljate: 
 
 

POPUNJAVA AMBASADA 
ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΑΠΟ 

ΠΡΕΣΒΕΙΑ / ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ 

* 20. Όνοµα, διεύθυνση και τηλέφωνο του εργοδότη. Για σπουδαστές, όνοµα και διεύθυνση σχολής: 
Ime, prezime, adresa i broj telefona poslodavca. Za studente naziv i adresa fakulteta: 
 
  

21. Κύριος προορισµός 
Glavna destinacija: 
 

22. Είδος Θεώρησης: / Vrsta vize: 
 ιέλευση από αερολ. / Tranzit kroz aerodrom∆ ٱ

 ιέλευση / Tranzit∆ ٱ

 Βραχείας παραµονής / Kraćeg boravka ٱ

 Μακράς παραµονής / Dužeg boravka ٱ

23. Θεώρηση: / Viza: 
 Ατοµική /Individualnaٱ

 Οµαδική / Kolektivnaٱ

 
 
 
 
 

    

24. Αριθµός αιτ. εισόδων / Broj traženih ulazaka: 
 Απλή είσοδος / Jedan ulazak ٱ
 ιπλή είσοδος / Dva ulaska∆ ٱ
 Πολλαπλή είσοδος / Više ulazaka ٱ

25. ∆ιάρκεια παραµονής / Trajanje boravka: 
Η αίτηση αφορά θεώρηση: / Moli se boravak od: 
 
..................................................... ηµερών / dana 

 

26. Άλλες θεωρήσεις (που εκδόθηκαν τα τρία προηγούµενα έτη) και διάρκεια ισχύος τους: 
Druge vize (izdate tokom tri protekle godine) i njihov rok važenja: 
............................................................................................................................................................... 
............................................................................................................................................................... 
 

27. Σε περίπτωση διέλευσης (transit), έχετε άδεια εισόδου για τη χώρα τελικού προορισµού; 
U slučaju tranzita, da li imate dozvolu ulaska u zemlju krajnje destinacije? 
 ................................. :Ναι / Da, ισχύει έως: /važi do ٱ  Όχι / Ne ٱ
Εκδούσα αρχή / Služba koja je izdala: ................................................. 
 

* 28. Προηγούµενες επισκέψεις στο παρόν ή σε άλλα κράτη Σένγκεν: / Prethodne posete Grčkoj ili 
drugim državama Šengenskog sporazuma: ............................................................................................. 
............................................................................................................................................................... 
  

29. Σκοπός του ταξιδιού: / Svrha putovanja: 
         Επαγγελµατικοί λόγοι / Službeno ٱ        Τουρισµός / Turizam ٱ

  Επίσκεψη σε οικογένεια ή φίλους / Poseta porodici ili prijateljima ٱ

    Επίσηµη επίσκεψη / Zvanična poseta ٱ Πολιτιστικοί/Αθλητικοί λόγοι / Kultura/sport ٱ

     Ιατρικοί λόγοι / Zdravstveni razlozi ٱ

 ........................................................................ Άλλοι λόγοι / Drugi razlozi (molimo da ih navedete) ٱ
  

30. Ηµεροµηνία άφιξης: / Datum dolaska: 
 

* 31. Ηµεροµηνία αναχώρησης: / Datum 
odlaska: 
 

  

* 32. Συνοριακό σηµείο πρώτης εισόδου ή 
διαδροµή διέλευσης (transit): / Pogranični prelaz 
prvog ulaska ili put prolaska (tranzit) .................... 
............................................................................. 

* 33. Μέσα µεταφοράς: / Prevozno sredstvo: 
............................................................................. 
............................................................................. 
............................................................................. 

 

* 34. Όνοµα του προσώπου ή της εταιρείας που σας φιλοξενεί στα κράτη Σένγκεν και, εάν 
πρόκειται για εταιρεία, όνοµα του προσώπου επαφής. Εάν δεν υπάρχει, να γραφεί το όνοµα του 
ξενοδοχείου ή η προσωπική διεύθυνση στα κράτη Σένγκεν: / Ime lica ili firme koja vam pruža 
gostoprimstvo u državama Šengenskog sporazuma a kada je posredi firma, navedite ime osobe za 
kontakt. Ukoliko ne postoje, navesti naziv hotela ili privremenu adresu u državama Šengenskog 
sporazuma: 
...........................................................................................................................................………………. 
............................................................................................................................................................... 
Όνοµα / Ime: 
 
 

Αριθµός τηλ. και φάξ / Br. tel. i faksa: 
 

Πλήρης διεύθυνση / Puna adresa: 
 
 

E-mail: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 



 

* Članovi porodica državljana Evropske unije (EU) ili Evropskog ekonomskog prostora (EEP) –supružnici, deca ili izdržavani preci – ne treba da popunjavaju rublike označene zvezdicom (*). 
Članovi porodica državljana EU i EEP treba da podnesu dokumente kojima se dokazuju njihove rodbinske veze. 

* 35. Από ποιόν καταβάλλονται τα έξοδα ταξιδίου και τα έξοδα διαβίωσής σας κατά την 
παραµονή σας: / Ko plaća troškove puta i života tokom Vašeg boravka ? 
      Από εµένα / Ja lično ٱ

      Από το πρόσωπο που µε φιλοξενεί / Osoba koja mi pruža gostoprimstvo ٱ

 Από τη φιλοξενούσα εταιρεία. Να δηλώσετε από ποιόν και µε ποιο τρόπο και να υποβάλετε τα ٱ
σχετικά δικαιολογητικά / Firma koja mi pruža gostoprimstvo. Navesti ko i na koji način i podneti 
odgovarajuće dokumente ....................................................................................................................... 
 

............................................................................................................................................................… 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

…………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

 
* 36. Μέσα διαβίωσης κατά την παραµονή σας / Sredstva za život tokom Vašeg boravka: 
      Ταξιδιωτικές επιταγές / Putnički čekovi ٱ       Μετρητά / Gotov novac ٱ

 Φιλοξενία / Gostoprimstvo ٱ Πιστωτικές κάρτες / Kreditne kartice ٱ

     Άλλα / Druga ٱ

 Ταξιδιωτική ασφάλεια και/ή ασφάλεια ασθένειας. Ισχύει έως: / Osiguranje za put i/ili ٱ
zdravstveno osiguranje. Važi do ............................................................................................................. 
 

 
POPUNJAVA AMBASADA 

ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΑΠΟ 
ΠΡΕΣΒΕΙΑ / ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ 

 

  

37. Επώνυµο συζύγου / Prezime supružnika: 
 
 

  8. Πατρώνυµο συζύγου/Prezime supružnikovog oca: 

39. Όνοµα συζύγου 
Ime supružnika: 
 
 

40. Ηµεροµ. γέννησης συζύγου: 
Datum supružnikovog rođenja:  
 

41. Τόπος γέννησης συζύγου: 
Mesto supružnikovog rođenja: 
 

42. Τέκνα / Deca (treba podneti posebnu molbu za svaki pasoš) 
 
 Επώνυµο   Όνοµα              Ηµεροµηνία γέννησης 
  Prezime      Ime       Datum rođenja 
 
1. ................................................ .............................................................. ................................ 
 

 
2. ................................................ .............................................................. ................................ 
 
3. ................................................ .............................................................. ................................ 
 
 

43. Προσωπικά στοιχεία πολίτη της ΕΕ ή του ΕΟΧ από τον οποίο εξαρτάστε. Η ερώτηση αυτή 
αφορά µόνον τα µέλη των οικογενειών πολιτών της ΕΕ ή του ΕΟΧ. / Lični podaci državljanina EU ili 
EEP koji je odgovoran za Vas. Ovo pitanje se odnosi samo na članove porodica državljana EU ili EEP 
Επίθετο / Prezime: 
 
 
 

Όνοµα / Ime: 
 

Ηµερ. γέννησης / Datum rođenja: 
 
 
 

Ιθαγένεια / Državljanstvo: 
 

Αρ. διαβατηρίου / Broj pasoša: 
 

Συγγένεια / Srodstvo: 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

* Članovi porodica državljana Evropske unije (EU) ili Evropskog ekonomskog prostora (EEP) –supružnici, deca ili izdržavani preci – ne treba da popunjavaju rublike označene zvezdicom (*). 
Članovi porodica državljana EU i EEP treba da podnesu dokumente kojima se dokazuju njihove rodbinske veze. 

44. Pri punoj svesti izjavljujem da pristajem da se moji lični podaci navedeni u ovom upitniku 
saopštavaju nadležnim vlastima zemalja Šengenskog sporazuma i da ih te vlasti razmatraju, ukoliko je 
to potrebno, prilikom odlučivanja u vezi s mojom molbom za izdavanje vize. Pomenuti podaci se mogu 
unositi u baze podataka i cuvati u njima. Tim bazama mogu imati pristup nadležne vlasti raznih 
zemalja Šengenskog sporazuma. 

Konzularna vlast koja razmatra moju molbu može na moj izričit zahtev da me obaveštava o načinu 
na koji mogu koristiti pravo da pred centralnim vlastima države koja je unela podatke proveravam 
podatke ličnog karaktera, koji se odnose na mene i da ih izmenjujem ili da ih brišem, posebno ukoliko 
su oni netačni, a sve to u skladu s nacionalnim zakonodavstvom te države. 

Izjavljujem da koliko je meni poznato, svi podaci koje iznosim jesu tačni. 
Znam da eventualno lažna izjava ima kao posledicu da moja molba bude odbijena ili da već izdata 

viza bude poništena i, moguće, izricanje krivičnih sankcija na osnovu zakona zemlje Šengenskog 
sporazuma koja razmatra molbu. 

Ako viza bude izdata, obavezujem se da s istekom njenog roka važenja izađem iz teritorije zemalja 
Šengenskog sporazuma. 

Poznato mi je da posedovanje vize jeste samo jedan od uslova za ulazak u evropsku teritoriju 
zemalja Šengenskog sporazuma. Činjenica da mi je izdata viza ne znači da imam pravo na obeštećenje 
u slučaju da ne ispunjavam odgovarajuće uslove koje predviđa član 5, stav 1. Konvencije o primeni 
Šengenskog sporazuma, koji podrazumeva odbijanje mog ulaska. Uslovi za ulazak proveravaju se 
ponovo prilikom ulaska u evropsku teritoriju država Šengenskog sporazuma. 
45. ∆ιεύθυνση κατοικίας του αιτούντος: 
Adresa boravišta molioca: 
 
 
 

46. Αριθµός τηλεφώνου: 
Broj telefona: 
 

 
47. Beograd, ................................... 
 
 
 
 
 

48. Υπογραφή / Potpis 
(u slučaju maloletnog molioca, potpisuje staratelj) 

 
 
 
 
 
........................................................................................... 

 
POPUNJAVA AMBASADA 

ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΑΠΟ 
ΠΡΕΣΒΕΙΑ / ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.greekemb.co.yu 


	×ÑÇÓÇ ÌÏÍÏ ÁÐÏ
	ÐÑÅÓÂÅÉÁ / ÐÑÏÎÅÍÅÉÏ
	×ÑÇÓÇ ÌÏÍÏ ÁÐÏ
	×ÑÇÓÇ ÌÏÍÏ ÁÐÏ
	ÐÑÅÓÂÅÉÁ / ÐÑÏÎÅÍÅÉÏ

	×ÑÇÓÇ ÌÏÍÏ ÁÐÏ
	ÐÑÅÓÂÅÉÁ / ÐÑÏÎÅÍÅÉÏ

		2003-08-07T10:24:11+0100
	G.B.K.




